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N ä i t l e j a d : 

Jaak,Pärmi talu peremees. 

Liisu,tema naene. 

Parun. 

Hans,toapoiss. 

Marie,köögitüdruk. 

Kaarel,kutsar. 

Walitseja. 

Tohter. 

Mats,Lämu kõrtsimees. 

Rahwas. 

I.järk: Lämu kõrtsi ees. 
II.järk:Paruni mõisas. 
III.järk: Lämu kõrtsi ees,päew hil 



Lage maakoht,tagapool 
korts: oahemal ia paremal 
puud. 

maantee ääres 
pool kaswawad 

I.etteaste. 
iiisu. "Jääk. 
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weel üks kera ette: üks paar pastlaid, 
kolm looti sinikiwi.pool looti «riiuli-
wärwi la 10 kop. eest' maarja jääd ,- kas 
mõistoa? Seks annan ma sulle kollase 
rubla kaasa.Aga ära hakka jälle wana 
wiisi kori loputama,siis on pagan lah
ti.Jaak! Pea seda meeles. 

Jaak. Armas Liisukene,sa kõneled ju maa 
ja taewa kuuldes,nagu peaksin ma mõni 
lakekrants olema,ei . soa ei ole ilus, 
liisukene.Honda lalinad sa iseennast! 
2a tead ju ometi,mis onnis Kogre kool
meister ütles: "Igal mehel keige parem 
naene,igal naese! kõige parem mees". 
(Аrwao raha järele), raale selle,Lii
sukene , mu linnukene,oled sa keik kopi
ku pääle walmis arwanud,mis ma kauda 
eest wälja nean andma,nii et punast 
krossigi wima tarwis järele ei jää. 
Ja see pikk ja tolmune linna tee -
oeh! 

Liisu. Mis sääl weel ohata la puhata! 
Taha üle jäämist nole sulle tarwis. 
Tolmu lohutawad ja janu kustutawad 
teeäärsed kaewud ja hallikad pällu 
paremini ära,kui wiin.See ei kustuta 
kellegi janu,kaswatab ainult.Ma tun
nen sind wennikene: ega sulle ühest 
suutäiest küllalt ei saa! 

Jaak. Sul wõib õigus olla,Liisukene,nagu 
s ui ikka о igus

 л
 on,aga ku i•г оhk e m lust 

saada ei ole,wõtan Ea suutäie wastu: 
parem ikka pool muna,kui tühi koor! -
rai maimukene,anna weel paar kopikut 
teerahaks,tee on vikk ja"tolmune. 

Liisu. Ei^Jaakjmitte^engagi! Olgu siis 
~Eui kõik asjad johwi päält oled ära 
toimetanud ja kaubad kodu toonud,siis 
saad,mitte enne! Mina tean mis ma teen: 
põlenud kassid kardawad tuld,ütleb op
mann . 

Jaak (meelitades). Jah,kassid küli karda-
wad,aga ega minu Liisu mõni kriimusta-
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ja kass ei ole.Aga mõtle ometi kana-
kene,millas ma linnast tagasi jõuan. 
Kas ma siis senikaua paljast^wett 
pean jooma,millest lutikad kohtu si
ginewad? Tänawu on halb aeg: kaewud 
sügawad,we si külm,ilmad kuumad,j anu 
smir^tee tolmune - mõtle ometi järele, 
kallis kanapojukene,anna weel mõni 
kopik juurde! 

Liisu. An,mis sa nüüd muidu musteldad,ole 
mees ja kannata,kes kannatab.see kaua 
elab,ütleb opmann;pärast tehtud tööd 
on palk magus.Jumalaga,Jaak;tule sa 
õhtul jälle aegsasti tagasi.Tead ju 
küll,et esmaspäewal mõisas teol pead 
olema! (Ara). 

Jaak (üksinda). Säh,sääl ta nüüd on! Kiri-
wase päralt esimene hää naene,aga na
tuke sitke ja terawate küüntega.Tuleb 
tal see tuju pääle,siis turtsub ta na
gu kass Muri wastu.Mis teha,naesed on 
kord nenda...Aga pea kinnis mis ma sel-
le^rubla eest siis õieti pidin ostma? 
(Kõnnib,,loob оtsa ett6,loeb sõrmede 
päälfTKh. sо! 40 kop-ika eest paar past-
läTu",30 kopika eest sinikiwi,2ü kop. 
eest wiiuliwärwi,ja - mis asi siis, 
pagan wõtku, see neljas oli? (Mõtleb). 
Kaes! 10 kopiku^eest ш a a r j а j äa d. J an", 
nenda see oli,nenda see oli,nenda tu
leb ka wälja. 40 ja 30 on - pal^u see 
siis oige on? - on - on seitsekümmend. 
30 kopikut juurde,on kaheksa - üheksa
kümmend - ja 10 kopikut sinna juurde, 
on rubla.Tõsi küll,aga wiina osta -
wõtku susi - mitte punast krossigi! 
Wiinata,ilma wiinata pean mina pika 
tee ära käima;soe ilm,tolmune tee.oh 
liisu,liisu,seda pattu ei saa mitte 
andeks!..Kon,eks Lämu Mat s usu weel 
topsi wiina wõla pilale! Fagana päralt, 
et ma nii waene mees pean olema! Saak
sin kord rikkaks paruniks,küll tahaksin 
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siis elada! Siidis ja sametis käia, 
tõllas soita,selget'raswa süüa ja 
mõlemad taskud kuldraha täis kanda,-
waat see oleks elu! Meie opmann., 
kärss nina^ütles kiili, et nina seda 
kinni pidaaa ei mõista.Tehku ta mind 
enne paruniks,küll ta niis näeb,kuda 
Pärmi Jaak paruniks ka jääb. (Lah^b. 
kõrtsi ukse taha ja koputab). Lamu 
Kats.wg nä ao er, tee uks"' 1 ah z i , tule w ä 1 -
ja! (Kõrwale). Mui küll mõni'kopik ju-
ha Matsi musta laua pääl^kirjas,aga 
noh,ehk Mats usub weel.Kõrtsimehed 
wiskabad pätsile tihti kanika järele, 
mõtlewad:kui ma uut ei anna,siis ta 
wana^wolga ei maksa.Ehk Mats mõtleb 
ka nenda.Iiei Mats! (Koputab jälle) . 

2.etteaste. 
Jaak. Mats. 

Mats (ukse tagast). Kes pagan sääl juba 
koputab" nii bommikül*wara? 

Jaak. Eks ikka wa Farmi Jaak! Tee uks lah
ti! (Mats ilmub sär/?;iwäel) .Tere hommi
kust! 

Mats (uniselt). Tere,tere! No waata wana
mees t

 ?
wоi juba hõrnaikül wara jalul.Mis 

sul siis nii walutab9 

Jaak. Eks ikka kurk,on teine üsna kuiw ja 
tolmu täis'pikk tee ees - anna mulle 
oige suutäis wiina! 

Mats. Miks mitte kui sul aga raha on! 
JäaE. Seekord mul teda ei ole (sügab ku

kalt) faga sa tead,Pärmi Jaak peab sõna 
sügise tasun kõik wiimse teniani ära. 

Mats, "allas lubamine ei täida kellegi koh 
tu,sul on juba muidugi palju wõlga.11-
ma rahata ei saa! 

Jaak. Ära nüüd urise,Matsikene,tõmba weel 
üks kriips kapi ukse pääle:üks enam 
ehk teine wähem - see ei tee ju üht 
rikkaks ega teist waeseks.Pane üles 
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Mats,saab kõik auusasti makstud. 
Mats. Ei saa,olen juba kord ütelnud,ilma 

rahata enam ei saa.Ma ei saa aru^kust 
ша siis selle rendi pean wälia wõtma, 
kui igale ühele wõlgu annan•kas minul 
mõni tulihänd raha on toomas? 

Jaak. No eks ta ikka wahel ole ka:kriidi 
tükk juhtub wahel haraline,jumala ilm 
wesine,kraadiklaas wigane la wiina-
tops ka umbne olema - kes tulihänna 
asiu kõik teab Ja tunneb. 

Mats (sürjalt). Misi Tahad mind trotsima 
"nakata! 

Jaak (meelitades). Mine ikka.Mats,mitte 
põrmugi,sa oled ju mõistlik mees,iа 
tead,mis^waewa janu teeb.Arwa omexi, 
kuidas wõin ma pika linna tee ilma 
keelt karas tarnata ära käia! 

Mats. Mis sa siis р гів toopaewal linna 
otsid? 

Jaak. No eks see ole kroonu asi.Minu wa 
küljeluu saadab mind sinna,mõnda tar
wilist asja ära õiendama,sa tead ju, 
naeste talitused on ikka tähtsad 3a 
tarwilised. 

Mats. Sina tahad Jinna minna ja enesel ei 
ole.kopikat taskug.Tohoo meestIKas sa 
arwad,et linnas kõik as jad^uulitsale 
on riputatud,kust igaüks wõtab,mis ta 
aga tahab. (Ueelitaaes).Siis sul ikka 
wa pärapoolist taskus on,eks? 

Jaak. Ilo kuidas muidu,kollane rubla kra-
biseb taskus.(Loob käe ̂2 püksitasku 
pääle). 

Mats. Sinul rubla taskus?17aata nui meest 
la tahad weel wõlgu saada.Wahe ta raha 
ära,siis wõid õhtuni õlut ja wiina 
saada. 

Jaak. Ei,weli,sina ei tunne minu Liisut, 
selle raha külge ei tohi mina näppugi 
pista ega kopikut raisata,see on mul
le kätte arwatud. 

Mats. No hää küll,kui sa raha ära ei wahe-
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ta.ei saa wiina! (Tahab ära minna). 
Jaak. Pea kinni/Hais! Eui sa täna nii ki

wise südamega oled -• too siis nelja 
eest wälia! MinuAsüda ei kannata mit
te kuiwa suuga kõrtsist mööda ninna, 
waheta parem rubla ära,mis muidu lin
nas pean tegema.Too nelja eest wälia! 

Mats.. Nö.'.waata:see on mehe jutt! (Läheb 
tooma). 

3.etteaste. 
Jaak üksinda. 

Jaak (mõtleb järele). Noh saagu,jnis saab! 
Kui ka Liisu küll, walusast! käristab, 
iu see mürin ka wiimaks mööda läheb 
ja ära lõpeb;eks ta ükskord ikka ära 
ei wäsi ia siis on kõik otsas.(Käib 
ЦаЬег,mõtleb järele) . Ilm! -

л
киі ma 

õieti järele mõtlen,mis ta oige 30 
kopiku eest ostetud wärwiga teeb? 20 
kop.eest saab talle küllalt! Katsu 
asja,ei tea,mis maailma kangad temal 
wärwida pealis olema! Hakkawad naesed 
kord tühjade iluasjade pääle raha 
raiskama,siis ei ole enam põhja all. 
Ei,mees peab mees olema,peab paremini 
teafdma mis asja pääle kopik tuleb kok
ku hoida.Janu kustutamine on palju 
parem,kui wärwi ilu - 10 kopikat pea
wad järele jääma keele kasteks,muidu 
saab see terwe rubla nende tühjade 
asjade pääle ära raisatud.Ei,see lähe! 
Aga kuhu see Mats siis nii kauaks jääb? 
Keel kuiwab suu/ lae külge kinni.Ah, 
säält ta tuleb. 

4. etteaste. 
Jaak. Mats (pudeliga). 

Jaak (rõõmuga). »aat,so^Mats,sina oled ju 
esimene mees,nagu kõrtsimeheks loodud! 
Waia nelja eest topsi sisse. 



Mats. Otsi enne raha! - Mis ma tahtsin 
küsida,e-ga sinu raha liig wana ega 
lagunenud ei ole? 

Jaak. Minu raha wana la lagunenud? Kel
lele sa seda ütled?! Waata siia! 
(15 tab raha „wali а) . 0 s n a uus ко h e , 
krabiseb et lušu kuulda,nagu eila 
tehtud! (Nj$itaV) .Waia nelja eest sis-
s e.pärast oi end ara e är а! 

Mats (tahab ära minna). kaha no ih igaüks 
" krahistadа,raha,mis minu käes pQle -
on wooras! 

Jaak. Pea ometi kinni - kuhu sa jooksed -
sina uskumata loom! (Annab raha ära). 
Säh ? s ina mammuna ori."96 kop. saan ta-
gasl.Waia üks körten sisse. 

Mats. No ega minugi suu sarwest pole! 
Walan kümne eest sulle,kümne eest 
mulle,siis saawad meil südamed mõ
lematel kergemaks. 

Jaak (ehmatades). Uur j ah! Hats,ega s а 
hull ei ole! Li,ei,jumal hoidku, 
siis saan Liisu käest tuhalabidatl 
10 kop.tahan südame kinnituseks ära 
pruukida.enam mitte - anna 90 kop. 
tagasi! Anna hõberaha:su wasklapa-
kud on wäga hallitanud la raswasea.^ 

Mats. Küll saab,küll saab! •{-Valab mootu). 
Jaak (wõtab klaasi jänuda).Oh kui selge 

wiin! (Toob).Klonks! See läks kui 
tühja waati! Anna teine weel:ega mees 
ühe Iala pääl ei käi.On aga hää wiin. 

Mats (loksutab pudelit).Selge kui kris-
tall,halwemat kaupa ma ei pea. 

Jaak (joob).Soo,nüüd seisab kena kohe. 
Mats,ega sinugi suu sarwest pole?wala 
enesele ka üks,mina maksan,seltsis 
asi selgem,hulgas umbasem.Meie oleme 
naabrid. 

Mats. Waat nii oled minu sõber,oled mees, 
kes ka teise häda tunneb, (Walab ja 
joob). 

Jaak. Seda peab ütlema:jumala wili kinni-
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tab südant.Toit on aus.Nüüd on 12 kop. 
läinud! Waia weel üks,et teistele toe-
talwaks oleks i 

Mats • 12 kopikat/nagu see mõni asi oleks! 
(Halab). 

Jaak TTÖQ.fr) . Uinu wana wiis oli ikka koi'-
, Ten 3corr.ag&,anna weel üks: 

Mats. khk jätad nüüd seks korraks? 
JaaF. Mis sa lorad,Mats! Nüüd ep alles näk-

Kah maitsema - weel üks! 
Mats. Aga mis Liisu asjast arwab? (Waiab).. 
Jaak (tuikudes). Wõtku I?adis,mis ta* suurt 

wõiо arwata! Karatзеаа
л
saab ta muidugi, 

aga see on üks puhas kõik kas ma kolm 
enk kuus toosi olen Joonud.Aga kuule. 
Mats:sina oled nikker moes,kes-midagi 
te ab,anna mulle hääd nou.miš ma ii isu 
käderdamise pääle pean ütlema? Sinu 
wa Kadril pole^monlkore ka suu kinni-
kaswanud ega sõnade puudust,mis sa si
hukesel korral talle wastad? (Joob). 

Mats.. Oh see on koguni kerge asi.Sui kodu 
lähed,ütle Liisule,et raha kaupmees 
Hundi iuurde intressi pääle panid.Ma 
ütlen:tal on hää meel - annac sulle mu-
. supi. 

Jaak. Vagana päralt,see nou on hää! Sina, 
Mats',tead ikka hääd nõuu.Hala selle, 
pääle weel topsi täis,omale waia teine! 
Hääd nõuu ei muretseta mitte ilma hinna
ta aia teibast.Waia sisse.

 л 

Mats (loksutab pudelit) .Ilust wõetakse , säält 
кs e

 д
s ää11 ka hane b. 

Jaak (ei pane enam ilatsi s onu tähele, tui
gub) .Kiriw Z.se päralt, ku lüa taT maitseb". 
(Silitab kohtu,tuigub).No nüüd omale 
ka teine! Kus raha intressi pääl,ega 
sptl puudust ei ole.Ma wõlgnen sulle 
mõni kopik - a^a mis see meie kahe wahel 
on! (У/alab ja 300b). See ei tee midagi. 
Sinu terwiseks",Jaak! (Pistab sõrme õtsa 
ette). i'ea kinni,Mats .mis ma tahtsin 
ütelda. Kui Liisu kore. mind linna saadab 
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intressi raha ära tooma,mis pärgel 
ma talle siis ütlen? Mis nou sa -an
nad? 

ats. Kuidas see siis nii raske on ära oi-
on iaä-endada? ütle ; et' Hunt pankro 

nud ja sealt enam midagi saa 
«l§a_k (ha&kab Matsil ümber Kaela 

a 6 oi 

kallis Mats 
wanem saama! 

olejiö piaana 
Küll aina mõis 

. sinust, 
.sie wali а-

к U: onjss 
kumbki 

ohe wenitada! V/o 
koib 
eel 

Mats, Wot, oled ikka wa tubli mees! (laiab) 
enne enesele .joob ara. ̂wa 1 ab.. Jaa, gul ё,'. 

Jaak" (joob). Ehk nakkab к ä j u D а' kül Г sa а -
' ma, ma tunnen enesel mesilaste pere 
pääs sumisewat.Pal ju ma weel raha ta-

да' 
gasi saan 5 
"(kõrwale) . Tarwis meest nöörida: 20 

un 
kopikat tal weel saada aga minul rei 
taga - 20 kop.asi^ka. (Waljuste). Oi 
juba 20 kopikat wõlga. 

Jaak (tuikudes') , Pista üles ,Mats, tee oi
must /minu mõtted on natuke segased. 
Anna oige weel üks kl8nks,ehk lähewad 
iis selgemaks.Ega jumala wili paha 

tee 
[ats. Ja e#a i 

("vi a l ab 
R а pae n rublat taskus poi 

Jaak Tjoob). Tõsta poiss.nüüd tunnen toi-
"Hust magu ja saab mulle paras jagu. 
ftotta weel üks,ega me nii noorelt kok
ku ei saa. 

Mats. Nüüd Jaak,sa oled weidi wäsinud,mine 
ära teele.Na ei salli mit de,et minu 
majas enam joodakse kui кап*сакзе.Міп< 
ära! 

aak (tuikudos). Pea suu,Mats! Mis sa sääl 

1 omised. waia sisse:mul kurk juba üsna 
uiw 

Mats. Aga mis sa Liisule ütled,kui wärwid 
ja pastlad ei tule? 

Jaak (trallitades). Ai dai-daa ja tai-dai-
taa,tal pole ühtegi üteldaa.Kalla tops 
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.ts 
täis,Mats.kaua aa ootan' 

al on! Kui niisutasid Jaakusid 
igapäew^siin oleks, siis maksaks 
ometi kõrtsimees olla! (Waijusti) 
iimne tilk, sinu wiimne kopik minu 

Jaak (joob la laulab), MoiŽa põiss,las 
koerad Г5Еt i i TFääg-j b) .Rubla lainud! 
Hunt pankrotis:Hunt" pankrotis! Па-
ha-haа! (Kaerab u i 

Mats ( k o r a a l e i . Fuu3 on mee 
gub) 

Гая.1 О CA,C% 

j us t j ) .Hääd r e i s i , J . л vr 1 (Ära) 
(Kai-

k. liaad r e i s i , M a t s ! Ütle minu wa L i i 
s u l e , et Jaak läks wärwi tooma.(Kat
sub l ant s i da) 

im u Oh seda lust ja roo 
Oh seda ni du ja põlwe,' 
His oli waskjala kõrtsis; 
Sääl oli - - sääl oli - -
Vsotku persel,ei tea enam,mis sääl 
oli.Aga sel wa jumala wii j al on к 
hambad suus ja sarwed pääs A - maha 
tahab wõtta! (Jorutab ja hojskab) 
Aidu raidu ratastega.Liisukese Taha 
intressi pääl, Hunt pankrotis, jah! 

sinu jaa Liisukene,mu пае 
natukene wäsinud,ei taha jalad enam 
sugugi käia.Pea,ma puhkan"weidi. 
(Langeb maha,1iigutab ja jääb_magaga) 

5. e 11 e a s t e . 
Parun jahiriides.WalTtsejа Л lori s. 

Parun. Ma usun,tän 
T u s olema,waat 
kaswawad.Mis t 

awu saab ш 
'.kudas od 
eie arwate 

Walitseja.^Armulisel härral 
su on... 
s mitte? 
ea mitte,k 
а;

;
ай ol^u 

mis sellest Ka 

eil hää loi-
rad ilusasti 
^walitseja? 
on õigus,aga 

Parun. Ja miks sii 
Wa ITT seja. Ma ei t 

"on,paruni härr 
ehk hää,mitmed 
ikka,gt nad wa 
wad mõisas wii 

іаІироjad 
ne wilia в 
jasemmet о 

us see 
aasta 

wip*a 

halb 
kaebawad 

aawad ja Kal
ts imas.Täi tu-
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seks wa Pärmi Jaak.Tema kannab kõik 
oma saagi siia wa Läinu Matsi taskusse. 

Parun. Selle sehe peame minema saatma,ehk 
parem kaotan ma kõrtsi koguni ära. 
X5aatab, коrwale,näeb Jaaku,kes tee A 
ääres magab 1.Aga mis see siis on? Mo-
ni surnu? Rans;waata 'järele 1 

Hans (kargab Jaagu juurde,waatab).See on 
ju wana "Pärmi Jaak" (liaputaB" Jaaku). 
Неe,Jaak! (Paruni p оoleTi SeTI kisu 
wõi'silmad pääst"wälja,ta üles ei ärka. 

Parun. Las ta magab.Mui on himu temaga to
redat näitemängu teha. (Walitse ja,poo
le) .Andke nõuu,"mis oleks temaga"keige 

• mõnusam teha; 
Walitseja, lia arwan: lõikame tal juuksed 

pääst ära la määrime nägu tindiga. 
Parun. See oleks oige kena.Aga Hans,mis 

sina arwad,wahest tead midagi paremat. 
Hans. Nagu paruni härrad soowiwad.mina ar

wan: need katkenud hilbud tuleks tal 
seljast ära wet ta,armuline härra, la 
siis teie riided selga panna ja xecta 
siis mõisasse armulise härra woodisse 
wiia.Kui ta siis wiimati üles ärkab, 
siis teeme nagu oleks tema meie armu 
line härra.Kui temaga niikaugele oleme 
jõudnud,et ta ka ise ennast hakkab paru
niks pidama,siis joodame ta jälle purju, 
paneme needsamad wanad hilbud jälle sel
ga ja toome ta siiasamasse tagasi.Mis
sugused mokad ta siis tegema saab,kui 
jälle üles ärkab! 

Parun. No waata,see on hüwa nou! Aga kui 
ta wahest enne Üles ärkab? 

Hans. Oh,see ei ärka nii noorelt - magab kui 
surma unes. 

Parun. So, so! See on hää! Hüüd mine aga rut-
' tu ees kodu,lase Kaarli hobune wankri 
ette panna ja tonge ta mõisasse.(Hans 
• jookseb ära;.Aga sest peab tore nali saa
ma! 
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6.etteaste 
Liisu.Jaak maeades bJ u s ffiarie 

Liisu (tuleb). Kuulsin siin kõrtsi ees 
uilt joobnut inimest traliitawat, see 
kuiwatas mu südamest läbi. Tean küll, 
mis joodik mees on ja kui raskeste 
need kõrtsist mööda saawad.On nad kord 
wiina juures,siis on nad kui kärblased 
tõrwa sees,ei paase enam lahti,kui se
lili maha jääwad.Oh kui ma mõisa koo
litüdrukuks oleksin jäänud.Mõisa leib 
ees,tcö ei murdnud luud ega konti,mis 
mul wiga oli? kga ma tahtsin tanu al
la, tahtsin mehele ja Farmi perenaeseks 
saada.Jaak oli priske,sirge"poiss,li-
bitses mu ümber ja õngitses mu järele 
tahtis kas wõi 1 eiwapa ära kastа , tädio. 
awitasiwad ka kõrwalt - säh nüüd on 
mul oma paras käes! Eks ma wõinud tee
nida ja mure talt elada - ma jõle naene 

saaaa, seи 
pääle nad 

Marie (tuleb Liisu Wiimasteлsõnade ai а1 
näite law ale, kui LTT su To p e t aüT, "asi; ub~ 
te) . Armas liisu,pole 
Ea paradiis ühte/ 

et-
ee tüdruku" pölT 

gi.päälegi,kui tige 
iroua hommikust õhtuni käksub ja raksub, 
wanaks ja kalkuniks sõimab ja sul pole 
kedagi kelle hõlma alla sa poeksid,kes 
su eest sõna kostaks ja sina hõlma wõ
taks - ma tunnen seda ka.Päewal külme
tab pää,öösel süda,nagu üksikul linnul 
aasa pääl,ma tunnen seda ka,ehk ma küll 
seda meestele'ei lähe tunnistama! Ja mis 
peab wiimaks saama? Palged waewad lohku, 
kanawarbad tekiwad silma äärde,kaed lähe 
wad kortsu ja kõndiii seks juuksed^pääs 
harwaks - on sääl weel kellegi roomus 
tulewik oodata? Kas neid õnnetumaid wähe 
on,keda teised näpuga näitawad:"Waat, 

b wanatüdruku' Mu weri hangub läält läheb 
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soontes ära,kui selle pääle mõtlen. 
Liisu. Marie,sa räägid^agu mu südamest 

wälja.Just nõnda „mõtelsin ming enne 
kaarna mõtelsin weel enam,ma mõtelsin 
kui õnnelik saan ma olema^kui Jaak 
alati mu suus la kaelas kinni,kõik 
teeb mis ma tänan ja käsin,mina käte 
näal kannab,minu eest tulest ja weest 
läbi lahel) ja - (kõrwa sisse) kui 
weel pärast,oh sa õnnistus! - midagi 
kate pääl kannan ja rinna ääres kal
listan. Ma olen ema! Ema! -

Marie (paneb kae Liisu suu pääle). Teie, 
naesed,olete ikka suure suuga ja sü
litate wälia,mis suhu tuleb! Millal 
tütarlapsed nõnda ütlewad! 

Liisu. Nad ei ütle,aga nad motelewad nii. 
T p küll,minu Jaak oli ka esiotsa 
sõrme ümber mässida,nagu abielumees 
peab olema,aga hiljem jäi ta aegamöö
da tuimemaks,hakkas wastu rääkima,ei 
teinud enam sõna päält,mis käskisin, 
tahtis kes teab mis mehe eesõigust 
maias.Sääl sattus ta paha seltsiga 
кокки ja hakkas j оoma.Nüüd on elu 
ammu raisus ja minul wäesel weskikiwi 
kaelas! Mis muidu igal oigel naesel 
häbiks ja õnnetuseks on,pean ma õnneks 
nimetama: meile ei ole lapsi antud. 

Karie^. Liisu,ära pane pahaks,kui ma sulle 
ütlen,mis wanade inimeste suust olen 
kuulnud:"Kui mees kodust rahu ega^ 
onne ei leia,siis leiab ta seda kõrt
sist,kuhu mõned naesed oma mehi ise 
oma kurjusega ajawad". 

Liisib Ah see on kurja maailma lori,mis 
Tõsi ei ole. 

Jaak (liigutab да rägiseb). Nii.nii! Nii 
ma mõtlen! Hunt pankrotis! (Eögiseb, 
Marie ja Liisu waatawad kohkudes ümber. 
näewad Jaaku,astuwad juurde). 

Liisu (käsa kokku lüües). Oh minu issand ja 
jumal,mis peawad minu silmad nägema! 
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•See on ju minu Jaak,see lakekoer,ke
da kaugel linnateel arwasin olewat. 
Siin lamab ta.kui kärwanud lammas 
maas! Sääl 9n nüüd. minu pastlad ja 
wärwid ja koik/mis ta mullo muidu , 
pidi tooma.Oh ma waene,kas päästab 
mind sellest lakekoerast! (Hubab). 
Marie,kui sul weel ial meelae tuleks 
kosilasi oodata,waata selle wiinawaa-
di näale siin maas la täna iumalat, 
et alles tüdruk ole2 ja mitte onne-
tu naene,nagu mina. 

Marie. Olgu küli,ega nad aga kõik Libu-
T e sea ei ole, kui sinu Jaak. Palju 
meil siis joodikuid mehi on.Suurem 
hulk on ausad abielumehed,on kodu, 
lahkeid sõnu kuulewad ja ala di win
gus näru ei näe.liisu,ära pane pahaks, 
katsumine ja alaline punane hari ei 
murra küll mehe luid,apa ajab teda 
wiimaks kõrtsi.Kui ta kodust rahu ega 

, roocm ei leia,siis ta otsib seda mu
jal ja leiab - wiinas,Lia arwan,hää 
naese kaes on mehest seda teha,mis 
tat ahab,1ämma st ehk hunti,kallista-
jat ehk karwustabat,kui aga -

liisu. Sul hää rääkida,nagu oleksid iu-
~"Ба ise naene olnud ja"joodiku mehe 
kõrwal elanud.Lks ma wahel ole ka 
ikka haugutanud,ja kui süda tais oli, 
ka womminud,aga mis see kõik on aida
nud! Sääl ta on nüüd maas,kui surnud 
pakk,mis maast ega ilmast ei tea,ega 
oma naese õnnetusest ei hooli. tee 
lakewasikas,las ta aga wälia magab, 
küll ta siis peab nägema! lÕerub wi
ha pärast rusikaid,huiub). 

1.1arie L (kõrwale). Ilo külap see mõni oige 
mõte on!~7Ia ei usu mitte, et naene 
küünte la rusikatega meest parandab, 
mina katsuksin teist moodi.tHäbeli
kult katt üle silmade hoides). Kui 
mina oma Kaarli naene olen,küll ma 



tean,kuda naene mitte ei pea tegema. 
Liisu (Jaaku raputades). Jaak, Jaak, "joob

nud siga,tõuse üles,Jaak! Meeletu lo
ius, tõuse üles! Kus mu rubla.past
lad, wärwid? Koik sinu kurgus! 

Jaak (roffiseb.ei tea midagi). 
Liisu. Ei ta ішиТё! Issancf jumal .mis rna 

nüüd pean tegema? Oh ma õnnetu naeneI 
Kas mul seda"pidi tarwis olema? Eks 
ma wõinud teenida! Marie,pea oma lei
ba kinni ja teeni kuni sulle käsnad 
silmade pääle kaswawad,aga ära mine 
mitte mehele! Kui sa seda teed,siis 
ei ole sa wäärt wanaks tüdrukuks jää
da. 

Marie^(коrwale). J ah,w an ak s nui ak s j äädа, 
käsnu kulmu pääle saada tubakat luua, 
koiit&uua•*pääl ratsa soiia, "jah, seaa ma 
just ootan! Oh teie weidraa naesed, 
kui teil oma jagu käes оп

2
 і mõtle 

teie enam teiste pääle.(Liisu poole). 
Kas mehele minek siis nii suur patt 
neaks olema? Meie emad la esiemad on 
ju sedasama teinud, Õpetaia ütleb 
iaulatades:"See ei ole mitte haaret 
inimene üksi on,sest -' (Liisu kor-
wa sisse j - temal on üksipäini 'külm. 
TAra). 

Liisu JJaagru pääle näidates). Waatа,sää1 
räägib:haa eesmärk,mine mehele ja saa 
niisama õnnelikuks nagu mina! (Nutab). 

?.etteaste. 
Liisu.Jaak magades.Hans Kaarel. 

Hans. Noh,Pärmi Liisu, sina siin? Tere kah! 
Miks sa nutad? Mis ahastus sul on? 
Ega Jaak ometi pole haigeks jäänud 
wõi ära surnud? 

Liisu. Oh kulla pai Ilansukene, ta on enam 
Tui haige eh& surnud,ta on siin (näi-
tabjtäis joobnud nagu siga tee ääres 
maas. 



Hans. Ara nuta Liisu,ära nuta,see on ta 
* eeswiimne päätäis.Juhtusime täna 
tüki ala eest paruni härra seltsis 
siit mööda minema ja nägime,kuidas 
Jaak siin maas о 
Paru&i härra and 

li nagu praegu weel. 
is sedamaid kasu Jaa

ku mõisa tassida,ta tahab temaga tore
dat näitemängu teha ja teda. selkombel 
pahast wiina 
miks sa.wiina 
sa andsid": 

hobest parandada. - A;:a 
tarvis raha temalа kaa-

Liisu. Pai Hansukene^mina ei ole talle 
wiina tarwis kopikatki kaasa annud.Ma 
uskusin ühe rub ? я tem: kätte.selle iv;a 

eest 
pidi ta mulle linnast pudipadi kaupa 
tooma,aga seda on ta lakekoer naad la-

tahabgi härra tema-
wank-

Ъі kurgu lasknud. 
Hans. Õtse sellepärast 

ga nalja teha,käskis teda magade, 
ri pääle panna ja mõisa tuua,kutsari 
Kaarel ootab hobustega suure pärna all 
la puhub köögitüdrukuga magusat juttu. 
Marie tuli meile wastu. 

Liisu. Kõigeparem näitemäng,mis talle meel-
~Je jääSs oleks.kui paruni härra talle 

t hää keretäie kaseurwa 
s naha pääle määrida. 

Hans* Ei,Liisukene,sa Jaagu hella naesuke-
ne,kes sa Jaagule,oma mehele,kõigepare
mad soowid,ei see aitaks ühtegi.Meie 
teeme temaga teist näitemängu.Jaak peab 
kui silmad lahti teeb korraga suur mõis-

pärast ärkamist 
plaastrid lasei 

nik 
lid 

3a parun olema.Tem^ le pandakse kai-
id riided selga,siidi Ööküub,siidi 
sukad,loendist särk,sametist unimüts 

Äi ta 
magama.On 

udusule sän-
wiin tal 

ta üles,eks 
mokad* ta 

j.n.e. ja nntta pandakse 
gi siidi teki all 
pääst ära auranud ja ärkab 
siis saame näha,mäherdused 
teeb. 

Liisu. Poilia Hansukene ,tema lakub parunina 
weel paremini. 

Kaas. Saame näha,ma ei usu mitte,kui tahad, 



tule kaasa.et oma silmaga wõid näha, 
kuidas näitemäng läheb.Aga nüüd tõs
tame ta wankri -pääle . (Hüüab) . Kaarel! 
Kaarel ae! Tule,wiime töbise +ohtri 
alla. (Kaarel tuleb.Marie wahib puu 
warjustTJaak toiTetakse^STes ja kantak 
s e ära'', kand j ad i aul awad УТ~ 

Aidu raidu Pärmi Jaaku wiime,teeme 
paruniks! Trallalla,trallalla,tralla-
la! 

Liisu (seisab nukralt kõrwal). 

I e s r i i e . 
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II. j ä r k . 

Tore tuba:peegel«toolid,Öolaud,woodi 
jne. 

1.etteaste. 
Jaak magab paruni wo.odis .siid i öö kuub 
seljas, ärkab .иГёІГ j a oefuTT sTIini , süli
tab pinusse ,oerüTTjälle silmi;muus ika 
mängib tasa. 

Jaak. Oh mis kaunid hääled,ma kuulsin lä-
~Ъі une.Oli,nagu mängiksiwad inglid 
kannelt.Kuula,kuula"- helisewad weel
gi, (jaatab ümberringi).A^a tule jumal 
appi,kus ma siis оГёТГ olen?Mis on mi
nust saanud'. Ennäh,kui ilus tuba, siin 
wõiks mõni würst elada! (waatab). Ja 
minu riided! Kes on need mulle selga 
pannud? Siidi sukad,siidi kuub.kirjud 
kingad woodi ees. (Katsub pääd). Sam
met i müts pääs nagu monei parunil -
anna jumal mu patud andeks,olen wist 
luba ära surnud la elan nüüd taewas, 
£us inglid kannelt mängiwad! Püha waim 
ja mina waene patune! Niipalju mäletan 
weel - olin wiimaks Matsi pool ja meie 
loime Liigu rubla pääle, (rlotleb) .Aga 
kas see kõik on ikka ilmsi? Oot! Tar
wis iseennast ninast näpistada. (Näpis
tab) . Ai - see teeb walu,ma olen üle
wel ,see on ilmsi,toepoolest,see on ilm
si! Aga taewas ma olen - see on kindel-
kes mind maa pääl paruniks oleks tei
nud! Aga kuidas ma küll õieti ära surin 
Jõin wist Lätsi juures wähe ülearu,su
rin ära ja sain otseteed taewasse K#a 
see suremine wist nii raske ei olegi 
kui arwatakse mina wähemalt ei ole mi
dagi tunnud. (Mõtleb). Aga mis minu ' 
Liisu ütleb,kui mind surnud leiab ole
wat ja taga leinab! Oh,mul on wäga hale 
meel oma kallist kanapojukesest,omast 
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Liisukest.(Nuatb).011 tuline hää naene, 
kui ka moni'TEord natuke kare,kui nokas
tanud juhtusin olema.(Uutab).Ja jumal 
teab,mis minustAsiin teisese ilmas saab' 
Koik on siin wooras ja tundmata,ei tea 
kes ma olen,kust tulen,ehk kuhu lähen! 
Peaks mu silm ometi kedagi inimese ehk 
ingli hinge siin nägema!"(hüüab).Hee, 
kurk on kuiw! 

2.etteaste. 

Hans (tuleb sisse,kumardab), Mis armuline 
pаrunT härra soowiwad? 

Jaak. Issand jumal,Hans,kas sina ka ära 
oled surnud ja siia saanud? 

Hans. Mis paruni härra räägiwad? Kes on ära 
surnud? Ei mina tea kedagit surnut ole
wat . 

Jaak. Tean küll,et sul maa pääl toapoisi 
amet oli,oled siis siin ka sama ameti 
pääl? 

Hans. Kudas paruni härra säherdust naja 
teewad! Neist pole weel keegi teises 
ilmas! - Missugused riided paruni härra 
täna selga panewad,et ma teaksin puhtaks 
pürst ida:' 

Jaak" Kelle paruni härra mina olen! Millal 
ma selleks olen saanud? (Pahaselt).Mina 
olen Pärmi Jaak,kes ära on surnud.muud 
midagi.Mis luttu sa siin teises ilmas 
ajad?! 

Hans. Heldene aeg! Härra on ikka meie armu
line härra la mina olen alati härra ala
tu teener olnud.Härra on täna wist haige? 

Jaak. See on tõsi küll,pää walutab Ja keel 
kuiwab suulae külge,muidu olen terwe, 
kui purikas wees. 

Anna (tuleb). Paruni härra tahtsiwad wälia 
soita - pean ma hobuse sadulasse laskma 
panna? Armuline proua ootab. 

Jaak (kõrwale). Siin on nad kõik hulluks 
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läinud! (Waljusti).Mis pagana jutt 
see cn! Paruni härra ik£a ja paruni 
härral Mina ei ole mitte paruni här
ra - raina olen Pärmi Jaak,kes ära on 
surnud.Maapäälsed asjad on möödas,kes 
mind siin enam paruniks teeb! 

Haas. Kärrai teewad oma teenriga nalja. 
Anna. Ja mis sõnume pean ma armulise prou-

ale wiima? 
Jaak. Kelle proua minul taewas on! liaa 

pääl oli mul naene Li isu,kes omal 
ajal järele tuleb.Ta oli mulle siis
gi wäga armas,mu Liisu,aga nüüd on 

meid äkitselt surm 
tema 
Oh mu kallis Liisute1 

ära lahutanud ja 
waseke maa pääle leinama jäänud. 

Hans. Kui paruni 
te pilkamise p 

teeks 
Jaak 

härra oma teenritega 
wiisi nalja ei 

oleks hää küll,aga -
k. Hina ei ole mixte 

kas 

ni с 
sii 

on Pärmi 
Hans. Kuida nüüd 

ehk 

Jaak -
härra! Minu nimi 
kuuled,noh! 

aa,proua 
härra nenda wõib rääki-
saaks seda nalja pahaks 

panem 
Annat .Ega seda prouale ei tohi ütelda. 
Jaak (kõrwale) / Jumal anna andel 

'elu siin teises ilmas on^ju 
1Umalas.kus neil mängu 
ole. (Waljusti) .Liina ei 
prouat sullanudaga 

mu 
keda ole 

s - see 
nagu hui 
paas ei 

farmi 

ff 

Aga 
'us ma 

minu naene on 
kõrtsi ligidal elab.-
;u surnud ei ole,i 
telge! 

Hans. Härra^on meie armuline 
olete toepoolest 
järele saatma? 

Kaarel (tuleb). Pean ma 1 
"täku sadul asse p ane m а 

fr 

unne teda nuuässi 
Lii u . lies Lämu 

kui ma prae-
siis olen? 

härra. Teie 
haige,pean ma tohtri 

itimli 
о 

wõi musta 

Jaak. Minu V 
pärast missugune tahes 

Käatel (kumardab,tpttab wälia). 
Hans shuuab "järele ) ГТаааä tohter siia! 
Jaak (kahe Nega pääd katsudes). Taga hui-



lemaks läheb lugu! Siin taewas on 
neil ka kimlid täkud,ratsasõidud, 
Drouad,jampsid teenrid,tohtrid j.n.e. 
Siin saawad talupojad paruniks ja 
nõnda edasi.Tõesti,kui.nad seda maa 
pääl teaksiwad - meie terwe wald su-
reks ühekorraga ära ja oleks warsti 
siin! Aga - aga (sügab kõrwa tagast), 
noh.enne kui muud teen,wõtan pruukos
ti. (Anna poole).Kuule sina kena neiu-
kene^kui sul' on,siis too mulle midagi 
janu kustutamiseks ja pääparandami-
seks. 

Anna. Silmapilk,paruni härra! (Teeb knik
su ia tõttab uksest wälja). 

an sl Kui paruni" har rai uBaw ad teen seni 
"riided ja saapad puhtaks, et; kimmel 
liiga kaua ei ootaks.(Kumardab,läheb 
ära) . 

3»etteaste. 
Jaak üksi. Tuleb woodist wälja,kõnnib. 

Jaak. Oh sa wiimane kirju lugu! Kuida olen 
ma ometi -paruniks saanud ? See on nii 
weider tükk,et sellest hobenegi aru ei 
saa.Mis saab Liisu ütlema.Ega ta mind 
enam ei tunne ega tohi sõimata ega 
küünistada: see on suur k^su.Hans,Anna 
Kaarel ja kes nad muidu kõik siin on, 
ütlewad küll,et ma paruni härra pida
wat olema.aga mina wõin selle pääl 
wandudax ei ma Pärmi 
g 
n 

ja wiina juua nii palju 
süda kutsub ja keha kannab. Ilo issa, poiss 
Nüüd oled sa õnnega koos.Kuidas minu 
endised naabrid nüüd üles wahiwad ia 
imeks panewad! Waat'säh,mis Pärmi Jaa
gust wõib saada.Aga Liisu peab nüüd^ka 
minu prouaks saama,muidu ma selle põlwe 
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ga ei lepi.Minu kallis Liisu,kuda ma 
ilma temata wõin elada?! Tunnen küll 
tema terawat keelt ja kausi aga teis
tel prouadel peab neid ka olema ia 
osalt weel terawamad! Noh;kes säält 
siis tuleb? 

4.etteaste. 
Jaak. WaiiTseja tohtrina. 

Walitseja (tuleb kumardades .sisse). Kuul-
sinket armuline härra lia ige olewat? 

Jaak (kõrwale). Taga hullem.Walitseja 
härra ka siin! 

Walitseja. Lubage.et weresoont katsun. 
Jaak. Olete teie siis siin taewas toht

riks saanud auulik walitseja härra? 
Walitse ja. Armuline härra teewad oma tee

nijaga nai ja. oma ei ole millalgi wa
litseja olnud,olen paruni härra toh
ter. 

Jaak. Ütelge mulle,kus ja kes ma siis 
olen? 

Walitseja. Kärra on meie armuline härra 
ja on praegu omas mõisas. 

Jaak. Oh sa wiimane lugu! Ikka paruni 
härra ja armuline härra! 

walitseja. Lubage mulle oma kätt,et we
resoont järele katsun. Q/otab Jaagu 
käe ̂  

Jaak. Kobage,kobage - mina wõin wanduda, 
et^ma muud ei ole kui Pärmi Jaak ! 
(Kõrwale)-Aga mine pane saksad usku
ma 

walitse la (ко rwalej
 л
 Ku11 ma sind te rw eks 

arstini (ZM d_ j^n^ t_ade s Jaagu poole) 
Olete liig' äritatud olekus,weri pähä 
tõusnud ia usute nüüd,et rumal talu
poeg olete.Kõigeparem abinõu on siin 
juures,et sedamaid peate süüa saama 
ja sinna juurde mõne klaasi wiina 
jooma,see kosutab ja selgitab meeli! 

Jaak. So, so,so! Kas ma"siis ikka olengi 



wa 
ITUJŠ. ^. 

parun? See on wäga Hää. Oled wa mõnus—« 
mees,tohter,kes asjast aru saab! 

Walitseja. Lasen silmapilk rohtu tuua ! 
(iiumardab , ära). 

Jaak (järele mõteldes).. Äga ärge wa tsis 
sinad ära unustage,see on pääwalule 
kõige parem! 

5.etteaste. 
Jaak Uks inda. 

Jaak, No see saab alles põli oiema,hõissa 
poiss iLIina olen parun! Missugused sii 
ffiad minu liisu tegema saab,kui ta min 
parunina näeb.Ja wiina,seda wõin ma 
nüüd juua kui wett' kus tont see Anna 
pruukosti ja keelekastega nii kauaks 
lääb? (Hüüab-). Anna,Anna ae! Pruukosti 
]a wii - ("kuulab). 

о» e и i/üük) ьв . 
Jaak. Hans riietega.Anna pruukostiga. 
(kiided pandakse tool 1 päisTe" ja road 
laua pääle twiinapudeT "Ea)'. 

Hans. Nüüd palun armulist härrat riidesse 
panna! 

Anna. Ja siis palun pruukosti lauale istu
nda (ära). 

Jaak (wahib napsipudeli pääle). Iga riie-
tega rut du ei ole Allans", las ma soon en
ne natuke,mul kohr tühi ja juuksed wa-
lutawad.Oökuue sees tahan süüaž(Vahib 
ikka wiina pääle). 

Hans. Hagu härra soowib.Nii on ka tohtri 
härra käsk.Olge' hääd istuge -Iruda. 

Jaak (istub). li i s n e г d e pudelite sees к а 
sei sab? 

Hans (rätikut ette», sidudes). Mой sugust, 
armuline härra,nagu Tiarrale igal hommi
ku lauale to odaks e . (Ysalab) . 

Jaak. Mis wiin see on? 
tl ans . Kirsilikccr,armuline härra, eks härra 
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J 
tea ammugi 

ak (nilpsao kee], t, rüüpab , sülitab wälja) 
Hans , sina pа5thabe! 1 i s pagana wi xn 
see on? Selge siirupi löga,mis naeste« 
legi ei kolea la mehed oksele ajab. 
Too mulle meeste keelekastet:Peeter 
esimest,Sinikaela Südame terast Põlwe• 
murdjat,Põllumeest ehk muud sellesar
nast,aga mitte niisugust magusat loga 

Hans. Härra annab andeks,siin on ka Peter
buri atsissinat,mis suu kortsu kisub, 
kui kärra käsib. 

Jaak^(walab). Seda olen ma kuulnud mehe 
joogi olewat. (Joob). 

Hans (walab,ütleb kõrwale). No Waat' 
see on meister selili,KülapAsee ta 
pea mull maha wõtab ja ta põlwed mur
rab. Sellega saab meie näitemäng hää 
tüki lühemaks.Aga ma pean tegema,mis 
parun Pärmi Jaak käsegÄ 

Jaak (loob.kärsutab nina.oorub kohtu). 
Tota poiss,see oli märjuke.Tene nimi 
ia 'Тепе kangus! Ei Läinu Matsil sel-l esarnast nabanutti anda polnud!Eht 
paruni keelekaste.Selle juurde ma 
lään. Selge kui kristall "ja tuli terav/. 
Hans,ära sa seda kitsi enk kirsilögu 
mulle ial enam too! Kas kuuled! 

Hans. Kuulgn,kuulen,paruni härra! wist on 
Anna^woi armuline proua seda atsissi
na kõrwale pannud. 

Jaak. Kalla weel teInesaga 
moot parunile moiub! 

suurema klaasi 
sisse ,mis waiite 
Sõrmkübara see 

Hans (walab,коrwа1 
on Lämu Natsi 

st 
SL) 
amet 

tahan teda varemini 

JSog* 
,ma t non< 

ü talunõlad) 
a! Täna 

ma 
määrida kui Mats 

oma ristituä mari aga eila tegi. 
Jaak [loob, oorub kohtu ]. Ah ja,Hans,, 

rääkisid enne prouast.Saada minu 
Liisu järele , tema tulgu siia, ta peab 
prouaks saama.Olgu ma taewas ehk"maa 
pääl,mina olen parun ja - mehega 

3, aga 

а 
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tõuseb ka naene.Waia weel üks sisse 
(./otab mõne suutäie toitu,nimelt ne 
rTngat). 

HansTwalab). Mis härrad nüUd/Jälle rää
giwad? Härral on ju jumekas kena prc 
Meie ei ela Türgimaal, 

,Jaak. Suu pea! Hina ei tunne nägusat pr* 
ega näotumat prouat,minu Pärmi talu; 
prõua,sada tema järele,agaA'tSiiaga,-1 
led? Kutsar Kaarel mingu tõllaga,pai. 
neli hobust et te,kas kuuled! 

Hans. Mina pean ju härra käsku täitma,ag 
mina kardan,et niisugust liisu prõua 
meie kulast mitte leida ei ole." 

Jaak. Kuhu ta siis on jäänudV Täna hommi
kul,kui na linna pidin minema, jsii ta 
ju ometi kodu.(konkudes kõrwale).' Oh 
hämu Mets j kus mu rubla? Mis saab Liis 
ütlema,kui me kokku saame? (Mõtleb). 
Ah ja - mina olen iu parun,mis ta par 
niie enam wõib ütelda. 

Hans (naerupidades). Härra ei ole täna jal 
ga toast wälja saanud,polegi weel rii
desse pannud,millal siis härra linna 
tahtsiwad minna? Tule jumal appi,miks 
härra nõnda räägib! 

Jaak. Suu pea,lurjus! Tahad sina minu as
ju paremini teäda kui mina ise?(Joob, 
nilpsab keelt).Aha Hans,kui kaua ma 
selle kirju undruku sees pean seisma, 
pane mulle ju ometi kord meeste riided 
selga.Ega ma,mõni nurganaene ei ole. 

Hans.ASllmapilk.(läheb ri1deid tоoli pää11 
wõtma) . Aga härra JsaeFäs~esmaTt pääwalu 
prõua kardab,laskis Kaarul kimli tal
li wiia. 

Jaak (katsub pääd). Ja-ah,see wõib küll to 
si olla^mu pää on praegu alles natuke 
raske,wõib ehk weel raskemaks minna. 
Selle wastu pean tilga rohtu wõtma. 
(Joob mitu lonksu pudelist).So - kü
lap aitab~7rohi on mõnus! 

Hans. Paruni härra on ennegi sellega keik 
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wead parandanud,kui mõnikord mured 
muljuwad ja nukker 

Jaak. See on mehe sõna 
oli. 

,Hans.on terwe tõ
si,ammu arstidestsärakatsutud asi. 
Waia tops täis. (IVotab klaasi,lällu-
tab;see elutilk ine.Pöörab Hansu voo-

; toit 

Hans. 

1e).Kuule,Hans,ütle muile punas. 
lEas ma olen ikka tõesti parun ja mõi
sahärra, ehk on see muidu silmawiiras
tus? 

Hans. Nii tõesti kui härra omad silmad 
näewad. 

Jaak. No muidugi,eks oma silm ole^kunin-
gas! Kas kubja Rein ka siin mõisas on? 

iks ei ole,auulik härra,ta on ju 
härra teener. 

Jaak. Lase talle 60 hoopi keppi anda ja 
ütle, see on selle eest^et taimina mi
newal nädalal sõimaks mõisa põllul ja 
ähwardas.(Joob pudelist). Ja ähwardas, 
kas kuuledT" 

Hans. Miks ep kuule,auulik härra! (Kõr
wale) .Küll aga lakub! Ei kesta kaua, 
siis on ta jälle selili maas. 

Jaak. Säh,Hans,mait se ka,kui härra ise 
sulle annab. 

Hans. Tänan wäga suure auu eest,mis härra 
oma sulasele näitab,aga ma ei pruugi 

sa waletad,tühi lori! Eks ma 
wima 

Jaak. Jvlis 
Poide Aadu warul näinud,kuda sa nee
lasid ja see oli kõrtsi wirtsa wede-
lik. selle mõnusa märjukese kõrwal. 
Säh - joo! 

Hans. Juba härxa ajab jälle nalja juttu. 
Härra on tõesti haige - tarwis uuesti 
tohter kutsuda.(Tahab ära minna). 

Jaak. Paigal! Mine,kus - ma ei taha mitte 
ütelda - oma tohtriga.Mina olen päris 
terwe,pääwalu kui peoga ära wõetud! 
Keda tohtri kallid solgitilgad ter-
wekš on teinud? Mui parem rohi (Joob>. 

Kein naha näale on saa-Kuule,kui kubja 
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nud,siis läkita warsti Lämu Matsi 
juurde ja lase kõik kriipsud,mis Pär
mi Jaagu nime pääle kapi uksele tõm
matud maha kustutada - kas kuuled! 

Hans. Küll ikka,auulik härra! (ukse pää
le к о ö 
gasir: Tarõni prõua- soowiwad Harrat 
waatama tulla.Ärge nüüd enam weidraid 
juttusid ajage! 

» e i/1/ьd5 o " < 

Endised.Liisu prõua riides.Hiljem tei-
s e d 

Jaak (kange keelega). Tule jumal appi,see 
on ju'"minu oma Liisu,aga wooras rii
des. 

Hans. Kuidas härra nõnda wõib j ampsida! 
Paruni prõua ei wõi ial Liisu"olla. 
See on meie armuline proua.(Liisu poo
le) .Armuline proua,kannatage ära,meie 
härra on täna natuke haige,kuda prõua 
isegi näewad.Härral tõuseb mõnikord 
weri pähä. 

Jaak. Ei mina muud prouat taha! Liisu,mu 
armas Liisu peab siia tulema ja prouaks 
saama,teised mingu soo ja^raba pääle! 
Mis Liisu/ütleks,kui ma mõne teise 
wõtaksin? 

Liisu (kõrwale). Lks sa kuule imet,joob-
nuu täis Ta armastab mind enam kui sak
sa prouat! See on magus kuulda.seda 
temale tasumata ei jäta.Waene Jaak! 
Olen ehk mõnikord ka liig - aga olgu 
pääle!(Hansu poole). Hans,mis härral 
wiga on.' Ta kõne on n n segane ja ^eei 
kange? E#ä ta keel ometi halwatud ei 
oie? 

Jaak. Heldene aeg! Lks ole ka justament 
minu Liisu hääl ja keel! Kas mina oma 
kallist Liisut ei peaks ära tundma? 

Hans. Ärge pange nahaks,auus proua aga 
meie härra räägib täna nii weiarasti, 
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nagu ei oleks tal õiget meelt enam 
pääsAJumal hoidku õnnetuse eest! 

Liisu (kõrwale). Ei minu süda niisugust 
piinamist ei kannata! Ma lähen wars
ti päris härra juurde ja palun,et 
mu wäest Jaaku ei peaks kauem waewa-
tarna. I/la näen, et ta mind südamest ar
mastab. See on pääasi igale hääle nae
sele. Et wiin tema armastust weel ei 
ole ärakautanud, selle eest annan 
talle kõik andeks ja oleks ta mu ka 
terwelt ära joonud.(Hansu poole). 
Hans,saada warsti tohtri järele.Här-
ra on haige ja tarwitab aadrilask
mist! (Ära). 

Hans. Waadake härra,mis te nüüd jälle 
olete teinud.Proua sai pahaseks la 
sõidab sedamaid kodust wai ja,ei tea 
kuhu! 

Jaak. Sõitku pääle,kui ta Liisu ei ole! 
Oli teisel Liisu hääl ja nägu,aga mit
te Liisu tegu! Liisu oleks mulle seda
maid mööda kõrwu andnud,et ma tema 
rubla ära jõin,aga see wooras proua 
ei teinud mulle midagi.Sellepärast ei 
olnud ta mitte Liisu sarnane",keda ma 
ikka weel armastan.(Joob).Mu armasa 
Liisu terwiseks! (Tuigub,trallib). 
Hans,wii mind nüüd woodi,ai ta! Ma olen 
oige wäsinud,tahan puhata! (Hans wiib 
Jaagu sän^i). 

Hans (kõrwale). So,so so! Hüüd on näite
mängul warsti lopp! Jää aga nüüd maga
ma,Sull Lämu kõrtsi ees lalle ärkad! 

Jaak (woodis selili). Hans! Hans! 7/ii mind 
woodi,olen wäsinud tahan magada! Hans, 
kas sa ei kuule,sina panthabe! Hans, 
kelm! Lurjus - oled sa joobnud? - Oh 
see kallis magus wiin.Honda maksab 
ometi ka parun olla! Aga kange on ta 
küll - menewiisi kange.Hoopis kangem, 
kui Lämu Hatsi wedelik.Mats kelm waiab 
wett sekka!Mats wõrukael - Hans! , 
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(Iniseb,jääb magama). 
Hans TTäheb ukse juurde teeb ukse lahti, 

sisse astuwad"parun,Kaargl,walitse-
1 a ,Sna., Mar i e,). To о on lõpetatud -

See 
juba magalT sKumardab). 

Parun (agtub woodi juurde ,waatab) 
on mõnus! Apa nüüd"Hans.peate tema 

kõrtsi ette tagasi tassi 
!.r 1 i poole) . Kaarel»pane ho-

b une w ankr iL ette! 
Kaarel (kumard ab, tõttab wälja). Türna-

ИТГ! 
Parun. Ja sina,Hans pane talle jälle 

jälle Lä 
ma.(Kaar 

en 
pane 
se ,n 

dised hilbud sclira! Pääle selle 
talle kõik need asjad koti 

is ta Liisule linnast pidi 
sis-

too-
m; riid aru? 

Hans. Nagu armuline härra käsiwad! 
(Kumard.ab j . 

e s r l l e 
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III. j ä г к 

1.etteaste. 

Jaak (magab jälle endises riideslämu 
kõrtsi ees.Kaugelt kostawad"karjaste 
hüüdnyised sa weistê  к ell a d e к о lis ewad 
Jaak li i gufab , ä rk а Б"~иГё~зТТ Hans "Hans 
kus sa panthabe oled? Too mulle pää-
parandust! (õorub silmi).Kus ma nüüd 
jälle olen? Hans.miks sa mind woodis
se ei ole pannud? Kus mu siidi riided 
on? (Ajab end maast üles). Kallis püna 
iumal - ma olen Jälle Matsi ukse ees! 
Olen ma weel mõisa härra wõi olen ma 
jälle Pärmi Jaak? Oh sa heldeke - oli 
wist pikk ja raske unenägu! - Aga see 
magus niin,mis ma jõin,tuksub weel 
praegu mu keele pääl! Küll oli jumala 
wili! (Katsub keha). Olin ehk jälle 
ärasurnud ia jumal karistab mind mu 
patu pärast? Ägades ime se surma järele 
oli lugu palju lõbusam! Oh,mis ma 
säält ärgates keik eest leidsin ja 
maitsesin! Ja siin - kõik jälle wana 
puudus,wäe sus ja wiletsus! Maailm on 
tõesti üks hädaorg.Mis on napsiloga 
selle wastu,mis ma teises ilmas rüü
pasin! Ja keegi ei küsinud raha ega 
tõmmanud kriipsu kapi ukse pääle.Pär
mi Jaak! Brr...! See on hale.Eks ma 
wõinud teise ilma iääda? Aga nenda 
nüüd - (kohkub,waatab kõrwale). Oh sa 
kadaka *tul'i - säält tuleb' minu liisu-
ka! Nüüd waene Jaaguke hoia enda kõr
wad! Pliks ia plaks saawad palge pää
le helisema! liisuga tuleb torm ja 
wälk ühes.Jumal,päästa mind sest ras
kest tunnist! Aga.mis tont ma nüüd 
pean ütlema? - Mats - kibe janu -
rubla intressi pääl.- hunt pankrotis -
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Jumal tule nüüd ise appi! 

2.etteaste. 
"Taak. Liisu*~~t uieb. 

Liisu (lahkesti). Tere кah,mu а 
"II mina ei oleks uskunud,et 

tnaas Jaak! 
sina nii 

ruttu linnast tagasi pidid jõudma'.Kui
das teekond laks ka? Oled hästi wäsi
nud^ ja koht tühi,mu waene Jaak: 

Jaak (kõrwale). Nonoh! Suured müristamised 
ja." wälgulaÖmised hakkawad ikka sooja 
päikesepaistega pääle! Jaak,pane tähe
le,mis pärast tuleb! (Pöörab Liisu poo-
ie_, коhatab). Armas Liisuke,minuga оn 
imeTTEud ja arusaamata asjad sündinud. 

Liisu. Uih,kuldas nii? ^/ 
іТОІІГІЗ olin Taal. Jah,.iumal teab,kas ma tae' 

"ehk und nägin,a^ra imelik oli lugu 
mina ei tea,kas 
olin! Istu siia 

ara ma ihus ehk ihust 
pingi pääle,ma tahan 
luffu kõnelda! (Istu-sulle kõik seda lugi 

wad) .Kuule,mina olin paruniks; ja suu-
reks mõisahärraks saanud.Elasin suures 
toredas maias,sõin ja lõin hääd ja 
kandsin kallist,teenrid ja ümardajad 
ee 
sugune 

ja taga ja prõua,peaaegu niisama-
"'umekas nagu sina,pehmes riides 

seisis oma ar-
woorast ei täht 

_haselt äri 
minna.(Liisu silitab Jaagu ps 

kena loomuke2aga minul 
mäs Liisu südames,mina 
nuu,lasksin teda oma teed rihas. 

palesi.d). 
Temal oli küllÄsinu hääl"Ja*nägu,aga 
sinu armsaid sõnu ega lõbusat wiisi te
mal ei olnud.Ta käis küll siidi riides, 
aga sina mu Liisuke,mu kallis kanapoju-
kene,oled mulle palju,paliu armsam! 
(Hakkab Liisu kaela ümber). 

Liisu (lahkesti naerdes)'. Mu armas Jaagu-
ke,mis sa,ometi jampsid,sina ei käinud 
iu mitte taewas,waia Tartus.Taewast ei 
tulda nii ruttu tagasi. 

Jaak. Ei,armas Liisuke ,mina ei ole siit 
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paigastgi ära saanud! Mina olen wäga 
patune inimene lüiaala ja sinu wastu. 
Kõrtsi Mats,saadana*hing^pettis sinu 
rubla minu käest äia ia õpetas mind 
зеііз eest walet.ama,et ma raha intres
si pääle pannud ja kaupmees Hunt pank
rotti jäänud. 

Liisu (suure häälega naerdes). Mis jampsi 
juttu sa oige ajad täna,Jaak? Sina ei 
ole linnas käinud? Kas sulle taewas 
minu parginahka pastlad wöö alla pis
tis? *aata ometi. 

Jaak (silmad pärani). Asi läheb ikka kül-
1emaks!^ (Tõmbab pastlad woo,alt wälja). 
Puh! Oeh! Mu pää" fiaEEab~l:*atasf ingi 
käima. 

Liisu (ikka_n.ierdejL; • Oled sa ühte toonud, 
ega sa siis teisigi toomata ei jät
nud, nagu ma oma hoolast Jaaku ei tun
neks! Sul wist wärwid taskus - eks 
katsu järele. 

Jaak (tõmbab wärwia wälja). Lks ole ka 
siin! ГіаеГ tubakat ka weel juures! 
Liisu,armas Li isu,ära naera mitte 
enam - sõima,tapie parem ja anna mulle 
mööda kõrwu, et ma üles äriian! Jumal 
anna mulle andeks,ma olen elawalt ära 
•tehtud.Kust on see silmawiirastus tul
nud? Kes on seda teinud? Uinu waene 
pää ei jaksa sellest aru saada.Missu
gused hääd ehk pahad waimud on mind 
talutanud ja tassinud,et ma midagi 
enam ei ole märganud! Jumala e e sx,L i i -
sukene,mina ei ole neid asju mitte ost
nud ! 

Liisu. Armas Jaak,sa oled ära unustanud! 
T ä ä rahule,ega neid keegi sulle ilma 
hinnata andnud ei ole.- Nüüd olen ma 
aga roomus ja näen mis ma mitte palju 
ei uskunud,e 'c minu Jaak tubli ja au-
wäärt mees on,kes oma naist armastab! 
(Hakkab mehe kaela).Laitku sind küla-
rahwas edaspidi nii palju kui tahawad, 



seda ma enam ei usu ega kuula,sest 
ma tunnen sinu truudust ja see käib 
пае sel m e £oigei 

Jgak, J w о t ab . Li is u ümber j кіпді). Liisuke, 
mu пае sutei fseei ei ole ща mis ma peak 
sin olema,aga ma tahan seks saada,kui 
sa kannatuse ja näeqelahkusega tahad 
abiks olla! Olgu nüüd keik see silma-
wiirastus ehk tõsine asi olnud,üks 

i palju õn se Ige:kui meie ko-
teineteise kõrwalt leiame,mis mo-

so 

puhas,n 
aus 
lomad 
i mia t us 

en 
se,n11 tõesti 
taha nii sui; usi 

ideegi 
:u i 

• о 

jumal 
unenägu i a l а 

aitab! Mina ei 
enam näha 

kui wiinast lahkun,ei saa seda enam tu-
lemägi.Ka hakkan märkama,kust poolt 
kõik tuli,aga see ei pahanda mind mit-
.te waid ma olen ennem tänulik!(Kõrwa
le) .Mõistan juba - selle teo juures on 
Liisu 

Liisu. Oh 
sind aitab sõna'pidada,siis pead £a 
mind nägema uueks loomaks saanud olewat. 
Ma ei taha enam kaagutaja kana ega krii-
mustaia kass olla,nagu seda tänini oled 
näinud.Andku jumal seks armu ja abi! 

Jaak. Атеп
л
- see sündigu nenda! I/otku jumal 

meie tõotustele kindlust iuurde lisada. 
Abielurahwas peawad teineteisele roo-

näpud ka tegewad olnud. 
mu kallis,kallis Jaak! Kui jumal 

muics,aga : 
pea naist 

titte 
mitte 

naene meest 
siis wõiwad mõlemad 
nenda peab see 

eaks 

ristiks elama! ifuees ei 
kassiks ega tiigriks, 

wits tembeldama 
õnnelikud olla ja 
u jumal meie wahel 

ega 

and? 
edaspidi ka olema! Lks ois?(Annawad kätt 
да. suud). 

S,etteaste. 
Lndised. Parun. 

Parun. No 
Jeld 

waata mul tuikesi,kuida nad suu-
a oskawad! Ripuwad teineteise kaelas 
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nagu oleks üle mitme aasta kokku saa
nud. Mis see siis tähendab? 
(Jaak i_a_Liisu kohkuv/ad, Jaak_ kumardab , 
LiisvT~\- e еТГТаіі кsu') . 

Jaak TTTäbel ilculTT". Tr mul i n e harf а, s e e 
tahendab,et nüüd sõda meie wahel on 
lopenud.Tegime praegu rahu tingimisi. 

Parun. Ja need tingimised on? 
Jaak^(tubaka paki Kallal ko.bidee). Mina ei 

wõta wiina tiTSa sunu ja Li isu,mu kal
lis naesuke -

Liisu - - lubab oma Jaaku kõigest südamest 
armastada.Ial ei pea enam halb sõna 
mu huulte üle weerema. 

Parun. No waata,see on mõistlik! Kui oma 
tingimisi korrapärast ilusti ära täi
date,siis tahan'ka mina teile abiks 
olla ja saan teie elu kindla põhja naa
le säädima. Viinajoomine ei oie muud 
kui wiletsus,ta rikub terwise ja huwi
tab waranduse.Kes tema kütkes kinni on, 
seejn eluaeg ta ori.Täna jumalat .Jaak, 
et oigelajal meelt oled parandanud,see 
saab sulle tuhatkordselt tasutud (Ara). 

4.ette aste. 
Jaak, Liisu. 

Jaak. Oh ma mälupää,kes ma ennemini oma 
jõledust ei märganud! 

Liisu (õrnalt). Ei,Jaaguke,mu meheke! Sina 
ei olnud selle juures niipalju süüdi, 
kui mina.Lks olnud minu kohus^sind ar
mastada, sulle su kodust elu lõbusaks ja 
armsaks teha,la mina - (langeb kaela) 
mina olen sinu ikka sõimanud,oh anna 
mulle andeks! Kui wäga tahan ma ennast 
nüüd parandada! (Jaak annab suud). 

5.etteaste. 
EndisedT Mats. 

Mats (tuleb kõrtsist wälja). Ко eks näe,wa 



Pärmi Jaak ka oma tibukese ga siin 
Tule ära sisse,wõta klonks wiina.Peak
sid ometi need Kriipsud ara tasuma. 

Liisu^(Jaagule), Jaak,kõrtsi kriipsude 
pärast^pole sul tarwis sinna minna, 
need jäta minu kustutada.Naesed mõis
tawad" ju paremini tolmu pühkida. 

ug (waatab losiselt Matsi õtsa} 
Isat s , igal asjal on 

Jaa] •Kuule 
aru ja piir,keele-

kastmisel kalMina olen wiina läbi nii 
terwise kui au ja wara poolest küllalt 
kahju saanud,nüüd mitte enam! Oleks 
Liisu mind warem sel wiisil linna 
saatnud ja sina warem mu wiimase rub
la wõtnud,wahe st oleksin ka warem 

ara Kustutatud,aga 
juurde tulema.Mina 

ei.pea enam 
wiina maha ja 

Aga miKs us nn 

see kasulik on,miaa 

UUSI 
olen 

mid! 
Mats. Taga targemaks! 

äkitselt.' 
Jaak. Sellepärast,et 

alles nüüd olen tundma õppinud.See on 
kindel - mina enam ei joo! Minu 
oled wiimase rubla saanud,seega 

Mats. Ja sellepärast ongi Liisu tan 
hääl tujul. 

Liisu. Muidugi,õtse sellepärast. 
Jääk (Liisule). Liisu,nu armas naene^nüüd 

on meil rahupäeawu ees ja meie wõime 
õnnelikud olla. 

Mats (naerab suure suuga) . Йaata ime t! IIоh , 
pääle 
saame 

ma 

käest 
amen! 

nii 

i aa sus indlaks 
majas on 

oma lubamise juurde 
näha kellel nämeohi 

(Naerdes ära). 

6.etteaste. 
Jaak.Li isu.PäräšT~ Hans ̂  j a Anna.Kaare1 

Mayie. Fui.maiised. 
Jaak. Mingu pääle ja naergu,ma loodan pärast 



naerda,ehk see maitseb natuke magu
sam. Äga nüüd„mu naesuko hakkame mine
kut tegema,obtu jõuab kätte. (Hakkab 
Liisu kaest kinni). 

Liisu. Pole ruttu -• täna pühapäew, eks Mari 
"Lüpsa lehmad ära,kui kari koiu tuleb. 
Senikaua rai 

Jaak. Kosjajuttu? 
sul 

uis ÜCOI 

Lii 

e kosjajuttu. 
ee jälle kela-

mass on?"Teie naesed õiete ikka tera
sed neid sõnu kuulma,helisewad teile 
sedamaid kõrwu.Kust poolt need tänased 
kosjasonumed 
su. Meie omast mõisast 

iis tulewad 
Sääl on kahed 

pulmad korraga.Toa Hans ja 
ri Kaarel ja Marie - teine 
hommikul on teised kirikus 
dud.Sinnas6itraiseks andnud 
härra weel teistele suure 

Anna,kutsa-
paar.Täna 
paari pan-
paruni" 
troska 

lasknud neli hobust ette panna.õhtul 
lubasiwad teised siia kõrtsi juurde 
tulla,siin muru pääl hää tantsida! 
Heldeke,ma ei saaks tulewal ööl nahka 
silma pääle,kui ma siin noorpaarisid 
näha ei saaks.Pai Jaak.ootame siin 
weel natuke! Sinu talitused on kõik 
hästi joones. 

Jaak. Teie uudishimulised naesed! Teie 
surete kahetsedes kohe ära,kuiAmoni 
noorpaar teile nägemata jääb.Mõlemad 
tutawad inimesed,aga nii nea kui n ad 

on , saawad na£U woorast eks lin
ke da waat 

paaris 
audeks^ 
Liisu on sellepo 
tütar nagu teisedgi naesed ja - - -

ama j оokstakse.Ninu 
olest niisama eht Eewa 

Liisu (paneb kae Jaagu suu 
jut f us 

1 
Te 

.m äie). Pea oma 
niisugustes olete 

ja tuimad,et midagi 
e mehed 

asjades nii külmad 
tähele ei pane.Heldekene kui meie ka 
nenda oleksime,maailm külmetaks lume
hangeks! 

Jaak., Süda ta nüüd kui Mooses kibuwitsa 
põesas põleb! Noh,kus polemist sääl 
pragisemist,kus kadakaid sääl krabi-



semist^jne. - sest ei ole täna pike-
ilt kõnelda. 

Li.isu (jiaerab). Jaak,sina pääluu,tahad 
praegu Ise kadak olla 3a - (kohkub., 
kuulab., inime st 6 hääli on kuulda}" 
Tulewäd^tulewad! Noored "paarid tu-
lewadi õaab näha,mis Annel ja Marial 
seljas ja ialas ja pääs on! Ann on 
wähe kahwatu ja i.Iari-- liig punane 
loodud. 

Jaak (meelitades). Kas noorikud ümber on 
ristitud? FT&iwad ju enne toa Anna 
ja koogi Marie olema? 

Liisu. Jaak.sina ajad täna kiusu ja la-
"sad mind kannatuse katset teha!Kas 
mul ты'аа aega on neid saksa nimedega 
nimetada! "Jaata tulewad juba! 
(Pulmarong tuleb puude wahelt wälja). 

Напз
ч
 Tne"iü nahes T" ШГ00 - Pärmi rahwas 
lia siin! Tere Jaak, tere Liisu! Ega 
teie rae id ei ole ometi oodanud? 

Jaak. No keda muud? Kes minu Liisu enne 
'teid siit kolu oleks wedanud? Mitte 
kümme hobust! 
{Teretamine.Liisu soowib noorikutele 
onnQ^wattaFliende riidid,rätikuid jne. 

Kaarel. Tastub Jaagu juurde, pärast tere- " 
"tust j .liaata 
ohne soowima tulnud. (T/otab pudeli tas 
kust.pakub Jaagule).Katsu sina ka meie 
pulmaj alga! 

Jaak. Tänan! Ma ei joo! Olen tänasest päe
wast wiinapruukimise maha jätnud. 

Hans. Sa ei joo? Oled wiinapruukimise maha 
jätnud? 

Kaarel. On see tosi?^ 
Pulmal"isod- On see tõsi? 
Liisu. "See on tõesti tõsi,seda on ta mulle 

siinsamas paigaSAlubanud ja ma tean, 
minu Jaak peao sõnal 

Hans. Kui asi nii on,siis teeme selle pää
le wäikene keerukene,Jaak ja Liisu ka! 



40. 

Jaak. No waata,nii on pjdu täies hoos! 
Aga seda pean ma teile weel ütlema, 
hoidku teid taewas.et teie elu ala
ti õnnelik oleks.mitte nisuke,kui 
Pärmi Jaagu unenägu.Armastage üksteist 
kindlasti,kandke üksteise koormat, 
olgu teil kannatust üksteisega,siis 
saate teie palju õnnelikumad oiema,kui 
mina senini^olen oinad! 

Koik. Elagu Pärmi Jaak! Elagu!. 

S e s r i i e . 

• 






